JAUAJIEKTHASA PEYD B ITPO3E TOMACA I'APJIN

Yueamoe Anamonuii Braoumuposuu
Ilasnenxo Anexcanop Escenvesuu

TU um. A. I1. Yexosa (¢punuan) @I'6OY BO «PI3Y (PUHX)»

AHHOTAauMA: MHOTME KJIACCUKM AaHTJIMHCKOM JIUTEepaTypbl NpPHUIABAaIM pPEUYU CBOUX
NEPCOHAXKEH UANIEKTAIBHYIO OKpAacKy Uil JOCTH)KEHUS €CTECTBEHHOCTH M IPaBIOTOA00US
o0pa3oB u cutyanuid. OOIUPHBINA MaTepUal TSl U3YICHUS JOPCETCKOTO IUATEKTa MOXKHO HAUTH
B counHeHuax Tomaca ['apau, kpynHeHIIero nucaress 1 mo3Ta I03JHEBUKTOPUAHCKON SIOXU.
Kpome Toro, nmeromias JUaaeKTHYIO0 OKpacKy peub nepcoHaxed ['apam oTpaxkaer 0cOOEHHOCTH
UX COIMAJBHOTO CTAaTyca M CUTYallMIO B aHTJIMICKOM MPOBUHIMAIBHOM O0IIeCTBe B 1ejaoM. B
pE4YEeBOM MOBEICHUU IepPOEB POMAHOB ['apay OTpaxkaroTcs SBICHUSA TUTTIOCCUU U NEPEKIIIOUYCHUS
KOJIOB.

KiroueBbie caoBa: Tomac [apau, aumanekr, couuanbHBIA CTaTyc, JIUTIIOCCHUS,
MEPEKIIOYEHNE KOJOB

Abstract: Many classics of English literature gave the speech of their characters dialectal
colouring to express their naturalness, expressiveness and social status. Extensive material for
the study of the Dorset dialect can be found in the novels of Thomas Hardy, the largest writer
and poet of the late Victorian era. The speech of Hardy’s characters reflects not only their status,
but also the hierarchical social organization of the time. Hardy’s speech portraits contain the
peculiarities reflecting the phenomena of diglossia and code-switching.
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JInanekr ABIAETCA BAXKHBIM JJIEMEHTOM PEUEBOM XAPAKTEPUCTUKHU, KOTOPBIU
MO3BOJISIET OBICTPO CHOPMUPOBATH Y UYHUTATENS] TMPEICTABICHUE O COLMAIBHOM
CTaTyce M TMPOUCXOXKICHUM TMepcoHaxa. VICrmonp30BaHUE JTHAIEKTOB —
TEPPUTOPUAIIBHBIX WA COLHAIBHBIX — B XYHOXKECTBEHHOW JUTEpaType — 3TO
3(pdeKTHBHOE W IHUPOKO HCMOJb3yeMoe H300pa3uTenbHoe cpeactBo. OHO
M3BECTHO Kak B oteuecTBeHHOU Tpamuuuu (A.H. Tonctoii, A.Il. Yaneirun, M.A.
[IlonoxoB u np.), Tak U 3a pyoexkoM. B aHrnuiickoil nuteparype npueM peueBoit
XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXKEW Yepe3 MX NHAJEKT HCHOJIb3YeTCsl CO BpeMeH JIxk.
Yocepa. K nemy oxotrno mpuberanu Y. Illlexkcnup, B. Ckxort, Y. Jukkenc, P.JI.
CTUBEHCOH U JpyrHUe aBTOPHI.

Kpome Toro, Ha anrnuiickoil mouse c(HopMUpPOBATIOCH II€JI0€ HAIPABIICHUE
JUTEPATypPHOrO0 pPEeTMOHATU3MA, JJIsl KOTOPOro 0c000€ 3HAaYE€HHUE UMEIOT MPUBSI3Ka
CIO)KE€Ta K OIpeAeieHHOMY JaHamadTy U pedb MEePCOHaXKEH, HacChIIEHHAs
NUAICKTU3MAaMM, XapaKTEPHBIMHU I JaHHOM 4YacTH CTpaHbl. DTO HAIPABJICHUE
Ype3BbIYaiHO 0OTaTO U3BECTHHIMM UMEHAMU, CPEU KOTOPBIX cecTphl bpouTte, [[x.
Onuot (M.3. OBanc), A. benner, J[xk.K. [loync u MHOTHE IpyTHie aBTOPHI.

JInamekTHO OKpallleHHash peyb IMEePCOHaXeW B MPOU3BEACHUSIX MacCTEpOB
CIOBa, KOTOpbIE SBIAKOTCS 3HATOKAMH, a 3a4acTyl0 M  HOCHUTEIISIMU,
TEPPUTOPUAIIBHBIX ~ BAPUAHTOB AHTJIMMCKOTO  SI3bIKA, W3JaBHA IPUBJICKAECT
BHUMAHHE JIMHTBUCTOB. MOHOJIOrMYECKasl U TUAJIOTHYECKAs! p€Ub B TAKMX TEKCTaX
CTAHOBUTCS 3HAYMMBIM MAaTEPUAIIOM, 3aCIYKHUBAIOIIUM BHUMAaHUS JTHAIEKTOJIOTOB



Y COLMOJIMHIBUCTOB. Bce 3TO B MONIHOW Mepe OTHOCUTCA K mpo3e Tomaca ['apau,
KJIaCCHKa TO3HEBUKTOPUAHCKOM AIMOXM, 3aHUMAIOIIETO 0CO00€ MECTO B pAdy
AHTJIMUACKUX THACATENEH-PETHOHAIIMNCTOB, IMIHPOKO MCIOJB3YIOIIUX B CBOHUX
MPOU3BEICHUAX AWaANeKT. B ero «Yaccekce» — Kparw, TlI€ pa3BOPAYMBAECTCS
NEUCTBME MHOTUX POMAHOB MUCATEIIS — OTUETIUBO YraJblBaeTCs MaTpuapXxaibHbIN
oro-3anaj AHrimu u poanou ais [N'apau Hopceermmp.

S3biky mpo3sl Tomaca ['apau mocBsiieH LENbId psg paboT, OAHAKO OHU
HAIIEJIEHbl CKOPEE HAa U3YYEHHE MPOSIBICHUNA TEPPUTOPHATBLHON BAapUATHBHOCTHU B
TEKCTax 3TOr0 aBTOpa U MO OOJBIIEH YaCTH UTHOPUPYIOT COLIMOJUHTBUCTUYECKOE
W3MEpPEHUE BOMpoca. B HUX MOYTH HE pPACCMATPUBACTCS OTPAKECHUE B S3BIKE
MepapXuueckoi opraHuzalMu OOIIECTBA M TapaielibHOe (DYHKIIMOHUPOBAHHE
Pa3IMYHBIX BAPUAHTOB AHTJIMKACKOTO SI3bIKA B IUTJIOCCHOW CUTYallHH.

Mexny Ttem, aBroputeTr ['apam Kak KiIacCHKa aHTIIMMCKOW JIATEPATypbl U
aBTOpa, 4Yb€ TBOPUYECTBO HEPA3PBIBHO CBSI3aHO C POJHBIM PETMOHOM — IOrO-
3anaj oM AHIJIMY — @ TaKKe MHUPOKOE Pa3BUTUE, KOTOPOE MOITYUHII JTUTEPATYPHBIN
pErMoHaIN3M B HAllM JHHU, TPeOYIOT OoJiee TIIyOOKOro HM3Y4YEHHUs] OTpaXKEHUs
TEPPUTOPUAIIBHON U COLMAIbHOM BapUATUBHOCTH AHTJIMKACKOIO SI3bIKa B TEKCTax
ATOr0 aBTopa. JlaHHBIE, MOJYYEHHBIE B XOJ€ TAKOTO HCCJIEAOBaHUS, OCOOEHHO
IEHHBl €lle W MO0 ToMy, 4To B mpo3e [apau 3aduUKCUpPOBAHO COCTOSHHE
TPAJULIMOHHOTO JIOPCETCKOr0 JAWajeKTa Ha TOT MOMEHT, KOrJa OH €IlIe He
MOJBEPrCsl APO3UH, BbI3BaHHOUN pazButueM CMU, mmpokuMm pacnpoCcTpaHEHHEM
IIKOJIBLHOTO 00pa30BaHusl, U OBBIIIEHHEM MOOUIBHOCTH HACETICHUS.

Jlns aHanuM3a peueBOM XapaKTepUCTUKU TepcoHaxkeidl [apau, Hamu Obuin
BBIOpaHBl TPU poMaHa M3 HHKIA «Y3ccekckue pacckazsl» — «llog mepeBom
3eneHbIM», «Tace u3 pona JI’Dpbepsunein» u «Ixyn Hezamernbrity. B HUX MbI
HaOmogaeM (DYHKIIMOHUPOBAHUE AUANEKTa B PEAIbHBIX CHUTYyalUsX OOLICHUS
MEXIY JIOAbMH, WMEIOIIMMHU PAa3JIUYHbIA COLMAJbHBIA CTAaTyC, YTO B OJHHUX
CIIy4asiX COIMPOBOKIAAETCS MEPEKIIOUYCHUEM KOJA, a B IPYTUX — HET.

s onvcanus pyHkuuil nuanekta B Tekctax T. ['apam MeToaoM CILTIONIHOM
BBIOOpKM Hamu Obuio mosydeHo 1362 mpumepa B 1076 Bbicka3biBaHUSIX. Mbl
OTMETWJIM  IIMPOKOE  UCIIOJB30BAHUE  aBTOPOM  HEIUTEPATYpPHBIX  QopMm
aHTJIMICKOrO  si3plka B MPSIMOM  peud TepcoHaxkedl it oOecreuyeHus
PEaTUCTUYHOCTH W JOCTOBEPHOCTHM  0OOpa3oB W  CUTyalluid, pedyeBOHn
XapaKTEPUCTUKU TEPCOHAXKEH dYepe3 OCOOEHHOCTHM WX peud, a TaK Ke JJIs
OTPAXKEHUS COLMAIBHBIX PA3JIWYUM, XapPaKTEPHBIX IS IO3JHEBUKTOPHAHCKOMN
AHnrnuu.

CrpykTypa aHIHIICKOro 00lllecTBa B IEPUO/ IIPaBJICHUSI KOpoJaeBbl Bukropuun
npeTeprena 3HaYUuTeNIbHbIE W3MEHEHHUs, KOTOphIE Kacalluch MO OOJbIICH 4YacTh
pabouero M cpenHero kiaccoB. M3MeneHuss B o0miecTBe ObUIM OOYCIIOBIICHBI
OJIHUM U3 BaXXHEUIINX MpeoOpa3oBaHUil BUKTOPUAHCKOM 3MOXU — MPOMBIIIIEHHON
PEBOJIIOLIMEN, KOTOpas M BbI3Bajla CTPEMHUTEIBHBIA POCT BBIIICYIIOMSIHYTBIX
KjaccoB [3].

IIpn 0OpaboTKe MaHHBIX, COOPAHHBIX B TEKCTaX I'apau, BBISICHUIOCH, YTO, B TO
BpeMs, KakK JHAJOTMYeCcKass U MOHOJIOTMYECKas peub MNEPCOHAXKEH, MMEIOIIUX
HU3KUM COLMANIBHBIM CTAaTyC, HACHIIIEHA JUAJIEKTHBIMU OCOOCHHOCTSMH, PEUb



MEPCOHAXKEH, UMEIOIINX BBICOKHUH COIMAIBHBIA CTATyC, B II€JIOM COOTBETCTBYET
HOpPMaM JINTEPATYPHOTO aHTIUNCKOTO s13bIka. Hampumep:

- We took the liberty to come and see ‘ee, sir, - said Reuben. - We’ve come to
see ‘ee, sir, man and man, and no offence, I hope?

- None at all, - said Mr. Maybold.

- This old aged man standing by my side is father; William Dewy by name, sir.

- Yes; I see it is, - said the vicar, nodding aside to old William, who smiled.

- I thought you mightn’t know en without his bass-viol, - the tranter
apologized. - You see, he always wears his best clothes and his bass-viol a-
Sundays, and it do make such a difference in a’ old man’s look.

- And who’s that young man?

- Tell the pa’son yer name, - said the tranter, turning to Leaf.

- Please, Thomas Leaf, your holiness! - said Leaf, trembling [1].

[Tpu MonmenupoBaHWM CUTyalWii OOIIECHUS MEXIy MEpPCOHAXaMH, CTOSIUMHU
Ha Pa3HBIX CTYIEHSAX COIUAIHLHOW HMepapXvu, aBTOP MOMUEPKUBACT PA3THUMS UX
OOIIIECTBEHHOTO CTaTyca 4epe3 peub, B KOTOPOW OTPakarOTCs TaKue SIBICHUS, KaK
JAUTIOCCHUS U TIEPEKITI0YCHHE KOa.

SI3bIK, TpencTaBISIIOMUNA  COOOM  CEMUOTHMYECKYIO CHCTEMY, MOKHO
paccmaTtpuBaTh B KaduecTBe kKoza [4]. B tekcrax ['apau nurepaTypHbIil aHTITMHACKUN
S3BIK M JIOPCETCKUU JHAIEKT BBICTYMAIOT KaK CYOKOABl E€IWHOTO Koma —
aHrimiickoro si3pika. Y [apau  Mbel  HaOdogaeM, 4YTO  MajlooO0pa3OBaHHbBIE
NEPCOHAXH, OOBIYHO TPEACTABUTENM HU3IIETO Kjacca, JIEeMOHCTPHUPYIOT
HECITOCOOHOCTh MEPEKII0YAThCsl C OJHOr0 cyOkona Ha apyroil. B To e Bpewms,
Oonee pa3zButThie U 0OpazoBaHHble Tecc u JKya AenarT 3TO ¢ JerkocThio. Mexons
U3 ATOT0, MOKHO YTBEPXIaTh, YTO y ['ap/iu MuanekT 0HOBPEMEHHO BHICTYIAET U
KaK COLIMOJIEKT.

Taxum 00pa3zoMm, UCTOIB3Ys] METOA PEUYeBON XapakTepucTuku, Tomac ['apau
aJICKBaTHO TIEpeaeT B CBOMX POMAaHAaX TUIHUYHBIC IS MO3JHEBUKTOPUAHCKOTO
nepuoga o0pas3lbl PEueBOTO TOBEACHUS HOCHTENECH pa3IuYHbIX BapUAHTOB
AHTIIMHACKOTO sI3bIKAa. TeM caMbIM OH JIOCTHTaeT MPaBIOTOI00WS B M300paKeHUU
aHTJIMICKOTO MPOBUHIIMAIBHOTO 001IecTBa KoHia XIX B.
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